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3 Jon
Nalobulat napisulan na-vaha-tor-an
aJon totosi

Ase itos nalobulat egai?

AJon tovi ahai susur siYesu, gai itosi.
AJon itos nalobulat egai han nasa?

Itosi hon Bevusan alat siYesu hon navide han
labitoh, bon mai aGot mai navanuan tile gail.
AJon itos nalobulat van han ase?

[tosi van han aKaius mai alat lotokad
nadalomian len aYesu Kristo len naut pisi.

AJon itos nalobulat nais?

Hum ma totosi len nasihau A.D. 90.

1) Na-ke-ivoi-an van han aKaius (1-4)

2) Sagigol tato¥ han navide tosa seTiotrefes, be
gigol navide tivoi, gevi tarhat sihai pusan
gail lotogamgoam ei len nayaran salito (5-12)

3) No-maris-kotovi-an (13-15)

Na-ke-ivoi-an
1 Ginau, novanuan na-il-a-mMo-an, nutos
nalobulat egai van han gaiug, aKaius, notolamas
bun gaiug len nakitinan.*
2 Gaiug, notolamas bun gaiug, nous aGot ke tilav
nadaran mai gaiug han natit pisi len namauran sam

bivoi nai ale han gebimaur, hum notolaboi tia ke

nalorh tomaienan.
Nokomaienan husur naboyy nabathudud

nadalomian galevis lototalmam, lugol ginau

* 1:1: Uman 19.29; Rom 16.23; 1Kor 1.14
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nukemkem masuv¥ nabor lotokel kot nalorh todar)
len aGot, mai navide sam tohusur nakitinan pai.

4 Anatugw, nabor notosasalon ke anatugw gail
len nadsalomian lotohusur nakitinan, igol ginau
nukemkem sahor natit pisi am.

Igol aKaius elanon ivoi am len nalon

5 Gaiug, notolamas bun gaiug, len nadalomian
sam goil gogat nabory gotoum vi tarhat
sinabathudud nadalomian gail, naut kamas lotovi

metBbos. _ _
6 Len nahon alat siYesu, galit lukel kot na-lomas-

buni-an sam vi taban galito. Gevi tarhat salit len
nayaran salito len navide tonor han nasa aGot
tolayoni.

7 Husur len natubatan han nayaran salit nios
nahasan Nasub, lasalav natideh sinavanuan lasakad

nadalomian. _ _
8 Imaienan, gidat niau datevi tarhat sinavanuan

nayaran lotomaienan han datbeum Bonbon mai
galito mos nakitinan.

ATiotrefes mai aTemetrius

9 Ginau nutos natuhloBulat van han alat siYesu
tia han labevi tarhat sinavanuan nayaran galenan,
be aTiotrefes, tolagon bun han beil a nio, gai
ematahun ginamito.

10Imaienan, nabor nabegamai, dereh nikel urur
nasa gaitogolgole: len nasoruan sasa eliblibor), kel
namadunamito. Be savi natenan nai, gai ematahun
nabathudud nadalomian gail lotoyar labitoh maii.
Ale natsual am. Ikai tas navanuan gail lotohahavur
han alat lotoyar labitoh mai galito, ale ehut galit
dan alat siYesu.
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11 Gaiug, notolamas bun gaiug, sagigol tatov han
nasatosa, be gol tato¥ han nasa tovoi. Gaitogol nasa
tovoi, evisiGot; gaitogol nasa tosa, etatan han aGot.

12Tvoihan matbev1 tarhat siTemetrius. Novanuan
pisi lukel kot navoian san. Navoian len namauran

san evusan nakitinan. Ginamit am namtukel kot
navoian san, ale matolaboii ke namtokitin rjai.

Na-maris-kotovi-an .

13 Nukad natit isobur han nabitosi van han
gamito, be nomsatahun nabitosi han napen len
nalobulat.

14 Nuvatvat viri ke asike idareh neris gamito, ale
dereh gidat datihol gabag.

15 Nalomit tikad naterhat. Nabubur sidat gail
lukel na-ke-ivoi-an van han gamito. Kel na-ke-ivoi-
an mai nabubur sinamit gail pisi ei.
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